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Ilepe6od ¢ onopoil Ha HelpoHHblE Cemu YEEPEeHHO 3ameujaen CMAamucmuyeckKull MauuHHbIL
nepeeoo. B cmamve paccmompen npunyun pabomol HeUPOHHbIX cemell 8 Nepeeode, Memoovl «00yue-
HUSLY MAKUX cemetl, d maKdice pasiuyusi JImux uoos nepesooda. Cmams packpvleaem maxue noHs-
musi, Kak «21y0oKoe 06yueHuey», «8ec», «KOOUPOBAHUE», «OeKOOUPOBAHUEY, «BEKMOPY», (VPOBEHbY,
«scmpauganue crogy (word embeddings) u dp. O6ocnosano npednonoxcenue, umo Ha OaHHOM dSmane
Pazeumusi HelPOHHLIX cemell 6 nepesooe boiee IPPHeKmueHbIM NPEOCMABISICMCsL UX KOMOUHUPOBA-
HUe co Cmamucmu4eckuMu CUCmemMamu, m.e. UCNOIb308aHUe SUOPUOHBIX CUCeM MAUWUHHO20 nepe-
600a, Komopbvie Mo2nu Obl 83AUMOOONONHAMY Opye Opyea u, makum o6pasom, obecneyusams HAubo-
Jlee adekgammulii nepesoo Ppas u npedioxcenuil. B cmamoe uzyyenvt u npoananuzuposansl 603mMoic-
HOCMU HEePOHHO20 Nepesood, NpedcmasieHvl Mooenu oopadomKu ecmecmeeHHO20 A3bIKA 8 MAUUH-
HOM nepegode, ONUCAH NPUHYUN (QYHKYUOHATLHOCIU 08X CUCeM MAUUHHO20 Nepeeodd — Cmamil-
CMUYECKO20 U HA OCHOBE HEUPOHHLIX Cemell, d MaKJice onpedeieHbl TUH2BUCMUYEcKUe 0COBEHHOCMU,
npeumyuecmea u HeOOCMamki UCHOIb308AHUsL MAKUX CUCIEM 8 npoyecce Nepesood.

Knrouesvie cnosa: nHeliponHblil nepesod, MAWUHHbIL NEPe8ood, O8YA3bIUHbLI NAPAIENbHYLIL KOD-

nyc, word2vec, skip-gram, CBOW.

B coBpeMeHHOM MHUpE HOBBIE TEXHOJIOTMU TMPH-
3BaHbl HE TOJBKO OOJIETYWThH KHU3Hb YENOBEKa, HO U
MOJIBUTHYTh €T0 K HOBBIM 3TamaM TE€XHOJOTHYEeCKOTO
passutHst. Kpome Toro, «uH(GOpPMAIMOHHBIC TEXHOJIO-
THH ... IPUBOIAT K HOBBIM CI0OCOOaM ymoTpeOIeHus
s13bIKOBBIX (popmy» [3, €. 162]. CymiecTBeHHbII CKauoK
B Pa3BUTHH MOXXHO HAOIOAATh B 00IaCTH MAIIHHHOTO
[IepeBO/1a, KOTOPBII COBEPIIEHCTBYETCS IEHb OTO JIHS.

AKTYaJlbHOCTb COIIOCTABJICHUS ABYX THUIIOB IE€pe-
BOJIa, 2 UMCHHO MAITMHHOTO M HeWporepeBoia, 00bsc-
HSIETCS HEOOXOAMMOCTBHIO JIANBHEUIETr0 YCOBEpIIEH-
CTBOBaHUS mporecca nepeBojga. HoBusHa crateu 00y-
CJIOBJIEHA TEM OOCTOATENBCTBOM, YTO B HEH M3y4arOTCS
TEXHOJIOTUY HEUPOHHBIX CETEW, KOTOPbIE HAXOASITCS Ha
cTaauu BHeIpeHusl B cdepy mnepesoga. Llenb maHHON
CTaThbU 3aKJIIOYAeTCs B CPAaBHEHUHU JIBYX CHUCTEM Ma-
IIMHHOTO TIEPEBOMA, PACCMOTPCHUU TPUHITUIIOB pabo-
THl HEHpONepeBOAYMKAa W MoOJeleil oOpaboTKu ecTe-
CTBEHHOTIO SI3bIKa, KOTOPBIE B HEM MIPUMEHSIOTCSL.

MamuHHbBIH HepeBoA MpoLIeN JOJITHM U CIOXK-
HbIM MyTh Pa3BUTHUS U MPEBPATUIICS B HE3AMEHHMOIO
MIOMOIIIHUKA, Oyaronaps KOTOPOMY CYIIECTBEHHO CO-
KpaliaeTcs Kak BpeMs, TaK M 3aTpaThl HA BBIMOJHEHUE
epeBoia. 3aMETHBIM OTKPBITHEM B 3TO¥ 00JacTH cTa-
JIO BHEJpEHUE HEWPOHHBIX CBSI3€ B TEXHOJOTHMU Ma-
IIMHHOTO TepeBoja. JTO TMepeloBoe H300peTeHwne,
co3/1aTeNnn KOTOPOTo Yepraln BIOXHOBEHHE M3 HEBE-
POSITHO CJIOKHOW pabOTHI HEHPOHHBIX CETEH TOJIOBHO-
ro Mo3ra, criocoOHO He IpocTo 00padaTsIBaTh U 0600-
oaTh, HO W aHAJNM3UPOBATh MH(OPMAIUIO, a 3aTeM U
YUYUTbCSI HAa OCHOBE IIOJIYYEHHBIX MAaHHBIX. Jlojaroe
BpeMsi CaMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM HHCTPYMEHTOM
MAIIMHHOTO MepeBoAa ObUT CTATHCTHYECKUI MEPEeBOI,
KOTOPBIM TO-TIPEKHEMY OCTaeTCs BOCTPEOOBAHHBIM,
XOTSI ¥ TOJIBEPTaeTcs CYIMECTBEHHBIM MOIUPUKAIIASIM.

OpHako TOCJEIHUE HECKOJBKO JIET KPYIHBIE KOMIIa-
HUHM, Takue kak ['yrn, Maiikpocodt, a notom u SH-
JIeKC, Ha4yaJi NPHUMEHATh TEXHOJIOTMH HEHPOHHBIX ce-
Teil B MammHHOM TepeBoje. HecMoTpst Ha Bce mpe-
MMYIIECTBA HOBOW TEXHOJOTMH IEPEBOAA, HA CEro-
JHSIIHUM OHAa HE MOXKET MOJHOCTBIO 3aMEHUTH YKe
cymiecTByroIue cucteMsl. Ilomaraem, 4To B HacToOf-
niee BpeMs CleyeT OTAaTh MPEANOYTEHUE COOTHONIE-
HUIO CTaTUCTHYECKOTO METOJA C HEHPOHHBIMU CETIMU
JUISL CO3JaHMsI TaK Ha3bIBAEMBIX THOPUIHBIX CHCTEM
nepeBoa. B Takoil cucreme 1Be TEXHOJIOTMU B3aUMHO
KOMIIEHCHPYIOT CYIIECTBYIOIINE B HUX HEOCTATKH.
bnarogapst HEWpOHHBIM CETAM CYIIECTBEHHO
YIY4YIIWIOCh KauecTBO MalIMHHOrO nepesona. Heipo-
CETEBOM MAIMHHBIA IIEPEBOJ HE IIPOCTO MILNET U COIO-
CTaBIISIET CJIOBA U BBIPAXKEHHUS JBYSI3bIYHBIX KOPITYCOB,
C €ro MOMOIIBIO CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM TITy0’Ke Ipo-
HUKHYTb B CBf3H, CYHIECTBYIOILUE MEXKAY CIOBaMH, U
IIyTeM CIIOKHOTO aHalu3a KaXXJOro IepeBOJUMOro
o0pasia M3y4YnTh MX B3aUMOOTHOIICHMS JUIS BBISICHE-
HUsl KOHTekcTa. Hanpumep, npeanoxenue “Can | have
some tea?” craTHCTHMYECKMM METOJOM OyneT mepeBe-
JeHO Kak «SI Mory muTh 4aii?», a HeHpoceTeBBIM —
«MoxHo 4ato?» HeilpoHHas ceThb aHATU3UPYET
«OKPY>KEHHUE» KaKIO0ro CJIOBA, JaXXe €CIIM CJIOBA HAaXO-
JSATCS B pasHbIX dacTsax mnpemroxerus (SKip-grams),
YTO IMO3BOJISIET MPABMIBHO ONPEAETUTh KOHTEKCT, KO-
TOPBIH, B CBOIO OYepe/lb, 00ECIEeYNBaET CBSI3b CIIOB B
MIpeAJIOKEHNH IpU niepeBoje. HelipoHHol cetn HeoO-
XOMMO BpeMsi, 4TOOBI caMoo0yunThesi. Ha HavambHOM
9Tanie MOTYT BBIJaBaThCS HECOIJIAaCOBaHHBIC (hpasbl:
«[letp nmouuta» uam «3amMaH4yuBbIN unesy». Taxue mpo-
OJIEMBI PEIIAIOTCS 338 CUET CTATHCTHYECKOr0 METO/A, B
YaCTHOCTH, WCIOJb30BAaHHEM MOJENH S3bIKa, KOTOpas
COJZIEP>KUT CBOJ 3HAHUH O A3bIKE, BBIPAXKEHHBIN B BEPO-
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STHOCTHOM 3HaueHHH. Her HeoOXoauMocTH mporpam-
MHUPOBaTh HEUPOHHYIO CETh, TaKasl CETh YYUTCSI Ha OC-
HOBE MPHUMEPOB WU K€ METOJOM IPO0 W OMIHMOOK.
OmHUM W3 HATJATHBIX Pe3yNIbTaTOB MOT00HOTO 00yde-
HHUSI MOKET CIIY)KHTh CIIOCOOHOCTH Helpoceredt 00600-
IIaTh ¥ COOTHOCHTH AaHHbIe. [locie ycmemHoro 00y-
YEHUsI HEHPOHHAsl CEThb MOXET HAlTH JIOTMYHOE pelie-
HHUE U1 TpoOJIeM OIHOTO THMA, ¢ KOTOPHIMU OHa IO
9TOro He crankuBanack [7, ¢. 3]. Hanpumep, «kakao» u
«Ko(e» 4acTo MOSBISIIOTCS B CXOIHBIX KOHTEKCTax, a
3HAYUT, 00a 3TH CJIOBA JIOJDKHBI OBITH BO3MOXKHBI B
KOHTEKCTE HOBOTO CJIOBA «ITUTHY», XOTS B 00YYaIOIINX
JAHHBIX C O9THM CJOBOM, JOIyCTHM, BCTPEYaAJIOCh
TOJIBKO CIIOBO «Ko(e». Takum o0pa3om, B pe3yibTare
UCTIONB30BAaHMUA HeWpomepeBoja TOsBIsAETCS (pasa
«IHUTH KaKao.

CrpyKTypy HEHpOIlepeBOaa MOXKHO IIPEICTaBUTh
CIIEAYIONIIM 00pa3oM:

X — HeoOpaboTaHHBII cUrHAM (3BYK, CIIOBO, CHMBOJI
U T.JI.) — BXO/IHBIC JJaHHBIC;

h; - BHeIHMI C10i4;

h, 1 h3— ckpbITBIC (BHYTpEHHHE) CIIOH;

h; — BBIXO/IHBIE TAHHBIE.

CKpBITBIE CJIOU COJIEPIKAT CIIOMKHBIE MaTeMaTH4e-
CKHE BBIYHCIICHHS, [O3BOJISIONINE ONPEICIUTh KOH-
TEKCT, a TePeBOJl B TAKON CHCTEME O3HA4aeT KOIUPO-
BaHHWE W JeKOJMpoBaHue. [IpencTaBuM, 4TO HEOOXO-
numo niepesectu (pasy “His flight is delayed” na pyc-
cKkuit s13pIK. Penpesenranus npeanoxeHus GopMupyer-
Csl U3 BEKTOPHBIX BJIOXXEHHU OTIENbHBIX CioB. Komawu-
POBIIMK Ha OCHOBE HWMEIOIIMXCSl 3HAHUIA, a TOYHEe,
KOPIYCHBIX JaHHBIX, OIICHUBAET, MOXKeT Jii “His” ObITh
B Hayalie MPEeJIOKEHHs, 3aTeM PaCCUMTBHIBAET BEPOST-
HOCTh TOro, 4rto mociae “His” Moer cieaoBaTh
“flight”, u T.1. 3aTeM MPOUCXOANUT KOAMUPOBKA CIIpaBa
HalleBO, KaK €ciu Obl NpeIIoKeHHEe BBIMIICIO Kak
“delayed is flight His”. Cnenyrommii atan npencrasis-
eT coboil HemocpenCTBEHHO mnepeBoa. Jlexonep ompe-
JiensieT Hanboiee BEepOSTHOCTHBIN IEepeBO AJIS CIIOBA
“His”, crosimero B Havane mnpemioxkeHus («Eroy), 3a-
tem — mis “His flight” («Ero petic») u t.1. B utore,
quist ucxoauslx ¢pasz “His flight” n “His flight is” me-

PEBOA OKaXKeTCsl OAMHAKOBBIM, M Ha BBIXOJE chopmu-
pyetrcs npemioxeHue «Ero peiic 3amepxuBaeTcs».
TexHoNOrHM TIIyOOKOTO OOY4YCHHs, NPHMEHSEMBIC B
cdepe A3bIKa, HAPSAMYIO CBS3aHBI CO 3HAYCHUEM CIIOBA
(word meaning), KoTopoe TIPHHUMAETCSI 38 BEKTOP M-
cen [12]. «[lmst co3maHusi aneKBaTHOTO MepeBoia ciie-
IyeT MCIIONIb30BaTh KOMIUIEKCHBIC MOJICNH TIEPEBOIa. ..
BKITIOYAOIINE B CE0S IIEMEHTHl CEMaHTUIECKOH, CUTY-
aTUBHOW W KOMMYHHKaTHBHO# Mmomenedr [4, c. 132].
CyIiecTBYIOT JiBa YPOBHSI CXOJCTBA CJIOB: BHEIIHUIA
(mo dopme) u cemaHTHYeCKHi (MO 3HAYCHHUIO).
Hanpumep, ciioBa «OBIK», «KOPOBa» U «TEJICHOK»
HMEIOT MKy co00W Majio 00IIIero, 0JJHaKO Ha CeMaH-
TUYECKOM YPOBHE OUYEBUIHO, YTO OHH HCIOJB3YIOTCS
JUIL BRIpOKEHUS poJa W BO3PacTa OJHOTO U TOTO JKe
BHJA XKUBOTHHIX. J[pyTroif mpuMep OTHOCUTCS K BHEIIIHE
(o dopme) CXOIHBIM CIIOBaM: HaIpUMep, CIIOBA «MO-
POCHUTB» M «MOPO3UTH». Tak, s ymoOCcTBa MpeacTaB-
JICHUSI CEMaHTHYECKOTO CXOJACTBA CJIOB OBLIa IpPEAIo-
JKEHa TaK HaszblBaeMas MOJIENb 8eKMOPHO20 NPeOCmas-
nenus crosa (word embedding), xoropas momoraet
COINOCTaBUTh CJIOBO C OIPEACICHHBIM, MPHUCYIIHM
TOJBKO €My BEKTOPOM BO BCEM IPOCTPAHCTBE CMBIC-
J0B. BekTop mokas3piBaeT KOHHOTALIMIO CJIOBA B YUCIIO-
BOM BHJIE, a TAKX€ TO, YTO 3TO CJIOBO IIOMELICHO B
MHOTOMEPHOE BEKTOPHOE MpPOCTPaHCTBO. Hcmomp3ys
METOJBI U M3Y4CHHUS BEKTOPOB CIIOB, IMPHMEHSIEMBIC
B riyookom obOydenun (Deep learning), u momernas
9TH CJIOBa B MHOTOMEPHEIC BEKTOPHBIC IMPOCTPAHCTBA,
MOJKHO CIIPOBOIIMPOBAThH UX PabOTy B KadecTBE CeMaH-
TUYECKH CBS3HBIX CIOB. JIeKcHYecKrne eIWHUIBI C I0-
X0)KUMH 3HAYCHUSMHU TaK)Ke TPYIIUPYIOTCS BMECTE B
BEKTOPHOM MpocTpaHcTBe. [lpu u3yueHMH BekTOpa
ciioBa TpeOYIOTCSI MHOTOMEpHBIE BEKTOpPHBIE IIPO-
crpanctBa (300-mepubie, 1000-mepubie u T.1.). Kak-
JIOMY BEKTOPY COOTBETCTBYET CBOSI 0Chb. OJIHaKO 3Haue-
HUE CJIOBa HE BCET/Ia JICKHT BJOJIb OTIPEACIICHHON OCH, Ha
caMOM JIeJie OHO MOXKET JIeKAaTh TOJ JIFOOBIM JIPYTHM
VIJIOM B BEKTOPHOM IpocTpaHcTBe. Hampumep, caMpiMu
OIM3KUMHE 3HAUCHHUMH K clioBy “frog” 6ymyr: frogs, toad,
litoria, leptodactylidae, rana, lizard, eleutheutherodactylus.
[ony4aercsi, uto cnosa “frogs” u “toad” smmsrorcs ca-
MBIMH OJIU3KMMH T10 3HAYEHHIO cioBy “frog”.

Jonrue roipl MccienoBaTeNd IO-pa3sHOMY IOJ-
XOJFITH K BOTIPOCY OTIPEIEIICHUS] CEMaHTHUECKOTO 3Ha-
YEeHWs CIIOB. B OCHOBHOM /IS ATHX IIeJIeH MCIOb30Ba-
JM TaKCOHOMHYECKHe pecypchl. CaMblM H3BECTHBIM
CpeI HUX SIBJISIETCS 3JCKTPOHHBIA Te3aypyC M CEeMaH-
tdeckas cetb WordNet. HecmoTpst Ha To, uto Word-
Net, KoTopbIii [0roe Bpemsl IHPOKO MPUMEHSIICS Ha
MIPaKTHKe, ABJIAeTCs OOJbIION 6a30i TaHHBIX CMBICIIOB
Pa3JIMYHBIX CJIOB, CYIIECTBYET MHOTO NPHYHH, IO KO-
TOPBIM M3 HEro TPYAHO H3BIeYb HEOOXOJIMMBIC JlaH-
Hple. OllHa W3 MPUYMH 3aKJIIOYaeTcsi B TOM, YTO Ha
9TOM YPOBHE TaKCOHOMHUYECKHX OTHOIICHWH TepsieTcs
OTPOMHOE KOJHMYECTBO HI0aHCcOB. Hampumep, cpenu
CHHOHUMOB cyioBa “good” ecth «adept», «expert»,
«goody, «practiced» u T.1. X0TS B A€HCTBUTEIBHOCTH
BCE ATH CJIOBA UMEIOT Pa3HbIe 3HAYCHHUS.
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BekTop cioBa B HEWPOCETH BBIYUCIISACTCS MHAYE,
yeM ¢ ucnosin3oBanueM WordNet. Bee mHOTr00Opasue
CJIOB TPEJCTABICHO B OOJBIIOM MPOCTPAHCTBE CMBIC-
JIOB, KOTOPOE, KaK YIOMHHAJIOCH BBIIIE, MOXKET ObITh U
1000-mepubIM, T 5000-MepHBIM U T.1. Bektop sBiseT-
Cs W3MEpPeHHWEM CJIoBa B IIPOCTPAHCTBE CMBICIA.
Hanpumep, yCJIOBHO, NPOCTPAHCTBO CMBICIA COCTOUT
u3 7-MU TeM: MOJHUTUKA, SIKOHOMHKA, IOPUCIIPYACHIIS,
MOJIOIeXKb, OOILIECTBO, 3JpaBOOXpaHEHHE, 0Opa3oBa-
Hue. U ects cnoBo “expect”. BeicuuThIBaeTCS BEPOSIT-
HOCTb, C KOTOPO# JAHHOE CIIOBO BCTPEYAETCS B KOPITY-
cax KaaoW TeMaTHKH (KOJHYECTBO MPUMEPOB TaHHO-
rO CIIOBa B KOpITyCe JACIHUTCS Ha O0IIee YHCIO CIIOB).
JlonmycTum, MOay4aroTcs CIEAYIONIe 3HAUYCHHs: B IMO-
JUTHYECKON TeMe CIIOBO “EXPEct” BcTpeuaeTcs ¢ Bepo-
staocThio P(0,286), B sxoHomuke — P(0,792), B ropuc-
npyzaernun — P(0,101), mononexs — P(0,567), obure-
ctBo — P(0,985), 3npaBooxpanenue — P(0,673), obpa-
soBanue — P(0,898).

(0.286) =0
0.792 | =0
0.101 | =0
Expect =| 0.567 [ =0
0.985| =1
0,.673| =0
0.898 ) =0

Jns manpHEWIme oOpabOTKM W Tiepeladdl HH-
(dbopMarmu 3TU JaHHBIC TIEPEBOIATCS B OoJice yaA00HYIO
nBonuHyo Gopmy — one-hot encoding, tak kak momas-
Jstroriee OONBIIMHCTBO CTATUCTUYECKHX CHCTEM U CH-
CTeM, OCHOBAaHHBIX Ha IpaBmiIax o00paboOTKH ecTe-
creernoro s3pika (Natural Language Processing —
NLP) paboTarot co cioBamH Kak ¢ «aTOMHBIMH» CHM-
BOJAMM. B BEKTOPHOM IPOCTPAHCTBE ATOMHBIA CHM-
BOJI — 3TO BEKTOp, ¥ KOTOPOTO BCe MO3MIMUU paBHBI 0
Be3/e, KpoMe OJHOH, paBHOH 1. B s3bIKe cyliecTByeT
00JIbIIOE KOJIMYECTBO CJIOB, SKBHUBAJICHTHBIX JaHHBIM
CHMBOJIaM, ITO3TOMY | MOMemaeTcs B Ty IO3UIHIO
BEKTOPa, KOTOpas MpEeCTaBIIsieT KOHKPETHBIH CHMBOJI.
JUimHa Koja 3aBHCHT OT KOJHYECTBA KOAMPYEMBIX
00BEKTOB, B JaHHOM cllydae WX 7, cleJoBaTebHO,
MOJTy4aeM YCJIOBHBIH BEKTOp JITaHHOTO cjoBa: €Xpect =
[0000100]. A ecnu mpPOCTPAHCTBO MHOrOMEPHOE U
KaX/0€ CJIOBO B 3TOM IPOCTPAHCTBE HMEET YETKOE
HU3MEpeHne, TO, €CTECTBEHHO, TaKMX 3HA4YEeHUWH Oyzaer
JIOBOJILHO MHOTO.

[IpoGnema 3akmogaeTcst B TOM, YTO Takasi ABOUY-
Has MOJIENIb HE JIaeT MNPEJACTAaBICHUS O BHYTPEHHHX
OTHOILIEHUAX MEXIY CIOBaMH, CXOACTBE CJIOB, TOrJa
KaKk HeoOXOAMMO 3HaTh, B KaKuMX ClIydasx 3Ha4yeHUs,
cnoBa M (pazbl cxoxu. Hanpumep, npu MammHHOM
nepeBoje “Seattle motel”, cuctema B xoprmyce nomKkHa
uckaTh Takxke ¢ppasy “Seattle hotel”. Bekropom omnpe-
JIeNAeTcsl He TOJNBKO OTHENBHO B3STOE CIIOBO, HO MU
¢dpasza wim npennoxeHne. B 3ToOM cOCTOUT UX OCHOB-
HOE€, HO JaleKo He TJaBHOE OTJIMYHE OT CTaTHUCTHYE-
CKOTO MAIIMHHOTO TepeBoia. BekTopHOE OKpyXKeHne
CJIOBA TIO3BOJISIET TIOHATH OCHOBHYIO CYTh BCETO JIOKY-

MEHTa, HaXOAWTb CEMaHTHYECKHE M CHHTaKCHYECKHUE
CXOJICTBa, a TaKXKe CBA3U ¢ Apyrumu ciosamu. Word
embedding mpencrasnsier cioBa B muppax M COIMO-
ctaBnsieT ux. OTHAM W3 MOMYISIPHBIX METOIOB aHaI3a
W W3YYEHHUS CEMaHTHKH ECTECTBCHHBIX SI3BIKOB C FHIC-
MOJIF30BaHKEM HelipoHHOM cetn sBisiercss Word2Vec,
OCHOBAHHBIA Ha TOM, YTO CJIOBA, KOTOPHIE BCTPEUAIOT-
Csl B OZJHOM OKPY)KCHHH, HIMEIOT 00II[ee CEMaHTHIECKOE
none. Word2Vec paccuutsiBaetcs AByMs Crocobamu:
Skip-grams u Common Bag of Words (CBOW).

PaccMoTpuM cXOKHME 10 3HAYEHHIO IpeIoXKe-
uust: “Have a good day” u “Have a great day”. Ecnu
co3maTh A1 HUX cBoit cioBaps (V — vocabulary), xo-
TOpBIE OyHeT BEKTOPHBIM IPOCTPAHCTBOM, TO IIOJTY-
gutes cnenyrornee: V = {Have, a, good, great, day}.
Jis Kakoro M3 3TUX CIOB B IPOCTpaHCTBe V, co3na-
eTcs BEKTOp C IBOMYHBIM KomoM. J[immHa BekTopa Oy-
JeT paBHa pasMepy V, T.e. 5. [lomyuaercs crenyromiee:

Have = [10000]; a = [01000]; good = [00100];
great = [00010]; day = [00001].

Ecan MpeACTaBUTDH, YTO 3THU KOAbI CYHICCTBYIOT B
5-MepHOM TPOCTPAHCTBE, I'lle KaXJ0€ CIOBO 3aHHUMAET
OJTHO W3 W3MepeHuil (0e3 MPOeKIUU Ha JPYTrUe HU3Me-
peHus), To OHO He OyJeT UMeTh HUYero o0IIero ¢ aApy-
TUMH CJIOBaMH. DTO 3HAYUT, YTO CiIOoBa «Jood» u
«greaty OyayT Tak ke pa3IM4HBI, Kak ciioBa «day» u
«havey, 4To0 He BIOJHE COOTBETCTBYET NCUCTBHUTEIb-
HOCTH, BEOb OCHOBHAs II€Jb COCTOHT B TOM, UYTOOBI
CIIOBa CO CXOXXHUM KOHTEKCTOM 3aHHMAH OIHM3KHUE
MIPOCTPAHCTBEHHBIC TTO3UIIHH.

Monems Skip Gram ocHOBaHa Ha IUCTPUOYTHB-
HOM CXOJICTBE, KOTJIa MPEACTaBICHHUE CJIOBA KOJUPYET
€ro 3HaYeHUE TAKUM 00pa3oM, YTO CXOJCTBO MEKIY
CIIOBaMH JIErKO IpociexuBaercs. [loHsTHE IUCTpH-
OYTHBHOTO CXOJICTBA IIO3BOJIIET IOJYYHUTH OLIEHKY
JUIsL TIPEJICTaBIICHHsI 3HAYCHUsI CJIOBA TIPH OOpaIleHUH
K KOHTEKCTY, B KOTOPOM 3TO CJIOBO TOSBIIACTCH, T.C.
3aaB KOHKPETHOE CJIOBO B CEpEIUHE NPEIIONKCHUS
(BXOIHOE CIIOBO), CHCTEMa aHAIU3UPYET CIOBA, CTOS-
e pSAOM C HUM U BBIOHpaeT Jiroboe n3 Hux. CiioBa,
OKpY>KalolIye TJIABHOE CJIOBO, HAa3BIBAIOTCS HapameT-
poM oxHa. TUIHYHEI pa3Mep OKHAa MOXKET JTOXOIUThH
JI0 5 ’JIEMEHTOB, TO €CTh 5 CJIOB «HIO0» U 5 CJIOB «I0-
cie» (Bcero 10). Jlanee ceth paccuuTaer BepOSTHOCTh
KaXJIOM N-rpaMMbl U TaK Ha3bIBAEMOM CKUI-TPaMMBbI,
3a UCKJIIOYEHUEM CTOI-CIOB. BpUTaHCKUI JIMHIBUCT
Jx.P. ®epc Beipasuwi 310 Tak: «You shall know a
word by the company it keeps», T.e. 3HaueHHe cllOBa
OIIpezieNsIeTcs ero KOHTeKcToM. Bo3bMmeM, k mpumepy,
cioBo “banking”. Eciim HE0OXOQMMO BBIACHUTH 3HA-
YEHHUE 3TOTO CJIO0Ba, HY)KHO HAWTH THICSYU ITPUMEPOB,
TJIe 3TO CJIOBO YNOTpeOJsieTcss B TEKCTaX, YTOOBI MO-
CMOTpETh Ha Cpeiy, Ha OKpY)KEHHE, B KOTOPOM 3TO
cinoBo mosiBaseTcs. Hampumep, “debt problems”,
“crisis”, “Europe” u T.1. Bce BBISIBICHHBIE CII0OBA MOJ-
CYUTBIBAIOTCA C YYE€TOM KOHTCKCTA, 4TOOBI TMOJIYYUTh
MPE/ICTaBICHUE O 3HAYEHHH HCKOMOIO CiioBa. Takum
00pa3oM, eciii MpeJcKa3aTh, B KAKOM KOHTEKCTE MO-
SIBUTCSI HICKOMOE CJIOBO, TO €ro 3HaueHHe OyJeT He TaKk
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CIIOHO BBIYMCIIUTE. JIIsl KQXIOr0 MCKOMOTO CIIOBA,
OyIeT BBIYUCIATLCS €ro BEKTOp, 3aT€M JAHHBIA BEK-
TOp OyIeT UCIOJb30BaThCsA I ONPEEIEHUs BEPOAT-
HOCTH MCIIOJIb30BAHMs JPYIHX CJIOB, KOTOPBIE IOSIB-
JIFOTCS B KOHTEKCTE HCKOMOTO cioBa [12].

government debt problems turning into banking crises as has happened in

saying that Europe needs unified banking regulation to replace the hodgepodge

R These words will represent banking 2

Ilepexon Kk HUCHOJB30BAHUIO HEMPOHHBIX CETEU
Havaics B Yandex B cents6pe 2017 r. Heiiponnas ceTh
paboTtaer ¢ OOJBIIUMHU TapaJUICTLHBIMH KOPITYCaMH,
aHATM3UPYET UX C IeTbI0 00HApYKEeHH 3aKOHOMEPHO-
CTel, Ha KOTOPBIX MOTOM yuuTcs. HeipoceTs He TOb-
KO TIEPEBOIUT TPEIIIOKEHUS MAaKCHMAalIbHO OJHM3KO K
€CTECTBEHHOMY S3BIKY, HO U TPOWU3BOJUT OMNpEHCIICH-
HYIO NIPOBEPKY, MPOBOAUT KaXkJI0€ CIOBO Yepe3 MOJIEINIb
s3bIKa BO M30€XKaHHE HECOIVIACOBAHUS M YCTPAaHEHUS
JMOOBIX TpaMMaTHYeCKUX WM  opdorpaduueckux
ommbok [18].

HecmoTps Ha Bce OYeBHAHBIE JIOCTOMHCTBA
HEUPOHHOU CeTH B MEpPEeBOJE, CYLIECTBYIOT U HEKOTO-
pele HepoctaTku. Ilpu mepeBome HE3HAKOMOTO Qpar-
MEHTa TEKCTa HEHWpOCeTh JIMOO BBIOPOCHT €ro, JH00
HAYHET «IPHUIyMBIBaTh» YTO-TO CBOC M OYIET JKOATh,
IMOKa 3TO CIOBO OKOHYATEIHHO BOHAET B IIMPOKOE
ynotpebnerne. OcoOeHHO TO KacaeTcss HeAOCTaTOYHO
pacnpoCTpaHEHHBIX UMEH WM Ha3BaHUH, PEIKHUX CJIOB
U BBIP@XEHUH, CIEHra MM HaMEPEHHOI'O HCKaXECHUS
CJIOB, KOTOpOE, HalpuMep, YacTO BCTPEUAIOTCS B 3aro-
soBkax razer. Camblif M3BECTHBIH IpUMEp, MOIY4HB-
IIMHA MIMPOKOE PACIpPOCTPAaHEHHE B CETH, ITO MEPEBOJ
npocroro mpemoxenus: “Good morning kids!” kax
«Xopommre MOpHUKHU!», T/Ie cHcTeMa He CMOTjia KOp-
PEKTHO paclo3HaTh CHHTAKCHC, ITOCYHTaB CIIOBO
«morning» ompeneneuuemM K ciaoBy «Kids», u «Bbiay-
Maya» HOBO€ cJI0BO. JIpyras mpobiiema COCTOUT B TOM,
9TO I O0YYCeHUST HEHPOHHOU CETH TPeOYIOTCS KOPITy-
ca 0oxpmMX OOBEMOB, YeM JUII CTATHCTHYECKOW CH-
crembl (70 500 mutH, 9TOOBI OOECTIeUnTh HaAJIEKAIIUN
MIEPEeBO/T), a CJEeI0BATENBbHO, TpeOyeTcss Ype3BBIYAHO
GombIIast BEIYUCIUTEbHAS MOITHOCTH [18].

HecMoTpss Ha Bce mpeumylnecTBa, HEHPOHHOMY
MEepeBOAYMKY HEOOXOIMMO BpeMsl Ul CaMOOOyUeHHsI.
HeiipoHHbIil mepeBoquuK 00pabaThiBaeT LeJbIe pej-
JOXKEHUS, a CTATUCTHYCCKWA — OEeTUT ero Ha nN-
IpaMMBI, IPYA 3TOM HEHPOHHBINA MEPEBOAYUK HE MOKET
paccYuTaTh MOJENb SA3bIKa, TOTJA KaK CTATUCTUYCCKHI
MoxeT. Takum o00pa3omM, mojaraeM, YTO Ha JaHHOU
CTaAMM DPA3BUTUS HEUPOHHBIX CETel B IepeBoje
Hambonee TMPOIYKTUBHBIM SIBISETCS HCIOJB30BAHUE
THOPUIHBIX CHUCTEM, C TIOMOIIBI0O KOTOPBIX MOXHO

KOMIICHCHPOBAaTh HEIOCTATKU JIBYX Pa3HBIX MMOJXOIOB
K epesoay [19-20].
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